
III. «Importazione comparata» con i paesi di lingua spagnola

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42

1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 1984 1985 1986 1987 1988 1989

Serie importate e trasmesse in Italia Serie prodotte e trasmesse in Giappone

Serie importate e trasmesse in paesi di lingua spagnola Serie importate in USA

III. Questo terzo grafico è meramente indicativo, ma è utile per un confronto. Paragona i dati del primo grafico con il 
numero di serie importate negli USA e nei paesi di lingua spagnola, sulla base delle informazioni (non verificate, e quindi 
forse errate) ricavate da vari siti internet. 

Non avendo indicazioni precise (ed essendo ad esempio molti i paesi di lingua spagnola), né conoscendo la forma in cui 
il singolo anime sia arrivato, e se questo sia corretto o meno, il dato va preso, ripeto, come meramente indicativo. Ma è 
utile per dimostrare come in questi paesi non si sia avuto quello che è stato evidenziato nei grafici precedenti come periodo 
di «importazione indiscrimata». 

L’importazione in questi paesi (peraltro molto più popolosi del nostro) non supera mai il 50% e per gli anime prodotti 
tra il1974 e il 1980 si colloca molto al di sotto della media italiana.


